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Las	importanciade	las lenguas
minorizadasen	la	tipología
semántica:	el	casodel	aragonés
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¿Qué	es	la	tipología	semántica?

• Aspectos universales y divergentes que existen en 
las restricciones que las lenguas imponen a las 
representaciones semánticas de los dominios 
conceptuales
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Ejemplos	conocidos

• Color
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• Partes del cuerpo
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• Pocas…

• WALS  13 (color, cuerpo, pronombres, números, 
té (!)

• Parentesco, percepción…
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Movimiento

• Muy estudiado

• Lenguas de marco verbal o satélite (Talmy 1991, 2000)

• Variación intratipológica (Goeschler y Stefanowitch 2013)

• Variación diatópica (Berthele 2006)

The bottle floated out of the cave
Figura Mov./Manera  Camino  Base

La botella  salió  de la cueva  flotando
Figura Mov/Camino Base Manera
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¿por	qué	puede	interesar	a	la	tipología	
semántica?

• Aragonés:
• No es lo suficientemente “exótica” (otra lengua 
románica más..)

• No es lo suficientemente diferente (otra lengua 
románica más…)

s
OM e
V

s
OM e
V

Al	menos	en	tres	aspectos…

• Variación intratipológica en lenguas misma  familia

• Movimiento en narraciones orales 

• Manera

• Camino

• Variación diatópica
• Deixis

• Evolución diacrónica y contacto de lenguas
• Movimiento en manuscritos
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Variación	intratipológica
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Movimiento	en	narraciones	orales
Hijazo‐Gascón,	Ibarretxe‐Antuñano	y	Moret‐Oliver	(e.p.)

• Metodología:

• Informantes

• 12 hablantes

• 5 variedades

• Datos:
• Frog stories

benasqués

belsetán

cheso

ribagorzano

chistavín
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Descripción	de	la	Manera

• Componente semántico opcional

• Lenguas de marco satélite:

• Frecuente

• Verbo principal

• Lenguas de marco verbal:

• Escaso  contexto discursivo

• Fuera del verbo  carga cognitiva‐discursiva; 
menos items léxicos
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Un	ejemplo…
• Zoo de San Diego (Slobin 2006):
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Manera	en	aragonés
• Más descriptiva • Más recursos

• Ideófonos
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Verbos  13 tipos

‐brincar (5)/blincar (1) ‘saltar’ 
‐correr (4) ‘correr’
‐encorrer (2) ‘perseguir
corriendo’
‐nadar (2) ‘nadar’
‐clavar (3) ‘clavar’
‐caminar ‘caminar’ 
‐envestir ‘envestir’
‐enrestir ‘perseguir corriendo’
‐foter‐se un patacazo ‘darse un 
batacazo’
‐tumbar ‘tumbar’
‐aventar ‘arrojar’
‐jopar‐se ‘irse deprisa’
‐volar ‘volar’ 

Ideófonos

‐cutio‐cutio ‘silenciosamente’, 
‐patapimpatapa, 
‐a redolons ‘a trompicones’ 

Descripción	del	Camino

• Componente semántico obligatorio

• Lenguas de marco satélite:

• Frecuente
• Satélites, información extra

• The dog fell down from the window to the ground

• Lenguas de marco verbal:

• Verbo principal
• Sin muchos detalles adicionales

• El perro se cayó (al suelo) (desde la ventana)
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Camino	en	aragonés
• Escenas de Caída:

Tokens %

Menos‐Base 40 34.19 %

Más‐Base 77 65.81%

Más‐Base +1 68

Más‐Base +2 9
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Esp. 37% vs 63%
Fr. 52,08% vs 47,92% 

Esp. 1
Fr. 0

Se va calear a redolons ta baixo
REF ir.AUX caer a vueltas a abajo

Marcharon de lo servigadero enta baixo
Marcharon de el precipicio a abajo

Variación	diatópica
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• Dos posibilidades

Deixis
Hijazo‐Gascón,	Ibarretxe‐Antuñano		(2010)

Iré ta casa tuya mañana tardi [CHE]
Iré a casa pos.2 mañana por‐la‐tarde

‘Iré a tu casa mañana por la tarde’

E
n

gu
ita

 2
0

0
8

Oriental

Español Catalán

Occidente

Arag onés

dir/ir ‘ir’ venir ‘venir’

Vendré ta casa tuya mañana de tardes [CHI]

Vendré a casa pos.2mañana de tardes

‘Iré a tu casa mañana por la tarde’
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Evolución	diacrónica
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Latín	y	las	lenguas	románicas

• Latín  patrón marco satélite

• Lenguas románicas  patrón marco verbal
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¿siempre? 
¿todas?

et per los diçs III ans continuament ell estie pastor et fo pastor de las ditas oveyllas de don
Ramon Garuçs, et guarda aquellas et devalla a Espaynna quada anno dels diçs III ans, quan
las ditas oveyllas devallavan a Espaynna con aquellas et quan las ne puyavan enta las 
muntaynas puyavan con aquellas, et quada anno dels diçs III ans quan esdevallavan las ditas 
oveyllas enta Espaynna et puys quan puyavan de Espaynna enta las muntanyas passavan et 
passoron per lo lugar de Torres, e∙l dito testimoni qui parlla con aquellas, et passavan axi
meteys et passaron per Coll de Canals, et en los diçs III ans no pagaron las ditas oveyllas, ni 
algun per aquellas, guiage ni∙ls ne demanaren en algun lugar algun homine ni∙ls ne
peynoraren, exceptado en lo dito lugar de Torres una vegada dels diçs III ans quan passavan
per lo dito lugar de Torres que se’n puyavan enta las ditas muntaynnas,

devallar = ir abajo
> de (prep) + avallar (‘ir 

abajo’)

esdevallar = prefijo es‐
Sin documentar aragonés/catalán

Puyar = ‘ir arriba’
Ortografía con –y‐

Pronombre adverbial 
´n

Preposición enta

Aragonés‐Catalán
• S. XIV, Roda de Isábena, El pleito del guiaje de 
Ribargorza (Moret y Tomás 2014)
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Aragonés:	evolución	y	contacto

• No todas las lenguas del mismo grupo genético 
se comportan igual

• Lenguas minoritarias  descubrir patrones 
ocultos  interesantes para diacronía
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Entonces,	el	aragonés
• ¿qué puede aportar?

• Datos fundamentales

• Diferencias entre lenguas misma familia, Continuos 
dialectales, Perspectiva diacrónica  diferente 
evolución

• ¿qué queda por hacer?
• Casi todo pero…
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